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 - `p wxtPsalm 51

` :c«¦ec̈§l  xF ¬n §f ¦n  ©g À¥S©p §n«©l 

1. To the Chief Musician, a Psalm of David.

La'menase'ah mizmor le'David.

a :r©a «̈WÎz©AÎl ¤̀  ̀ À̈AÎx ¤W£̀ «©M `i®¦aP̈ ©d óz̈p̈ eïl ¥̀ Î`Fa «§A

2. When Nathan the prophet came to him, after he had come to Bath Sheba.

Be'bo elav Natan ha'nabi ka'asher ba el Bat­shaba.

b:i «̈rẄ §t d ¥́g §n  Li À¤n£g«©x a¬x §M L®¤C §q ©g §M mi ¦́wl¡̀ i¦ṕ¥Pg̈

Be gracious to me, God according to Your kindness; according to the
abundance of Your mercies blot out my transgressions.

Honeni Elohim ke'hasdecha ke'rob rahamecha meheh fesha'ai.

 c :i¦p«¥x£d «©h i ¦́z`Ḧ ©g ¥nE i®¦pe£r«¥n i¦ṕ ¥q §A©M [a¤x «¤d] da¤x ¤d

Wash me thoroughly from my iniquity, and from my sin cleanse me.

Hereb kabeseni me'avoni u'me'hatati tahareni.

d:ci «¦nz̈ i ¦́C §b¤p i ¦z`Ḧ ©g §e r®̈c ¥̀ í ¦p £̀  i©rẄ §tÎi «¦M 

5. For of my transgressions I am cognizant and my sin is before me always.

Ki fesha'ai ani eda ve'hatati negdi tamid.

3.

4.
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e :L «¤h §tẄ §a d¬¤M §f ¦Y  L À¤x §ac̈ §A w¬©C §v ¦YÎo «©r ©n§l  i ¦zi¬¦U Å̈r LiÀ¤pi ¥r §A r¬©xd̈ §e  i ¦z`ḧg̈  |  ÆL §C©a§l ³L§l

6. Against You alone, have I sinned, and [only] that which is evil in Your eyes
have I done, that You may be justified when You speak, and just in Your verdict.

Lecha  lebadecha  hatati  ve'ha'ra  be'enecha  asiti  lema'an  tisdak  be'dobrecha  tizke
be'shoftecha.

f :i «¦O ¦̀  i¦p §z¬©n¡g«»¤i  ̀ §h À¥g §aE  i ¦Y§l®̈lFg oF¬er̈ §AÎo ¥d

7. Behold, in iniquity I was formed, and in sin did my mother conceive me.

Hen be'avon holalti u'b'het yehematni imi.

g:i¦p «¥ri ¦cFz d¬̈n §kg̈  m Àªzq̈ §aE  zF®g ªH©a  Ÿ §v́ ©tg̈  z ¤n¡̀Îo ¥d

Behold, You desire truth with inner conviction; and in my innermost heart,
have You shown me wisdom.

Hen emet hafasta batuhot u'b'satum hochma todi'eni.

h :oi «¦A§l ©̀ b¤l¬¤X ¦nE i¦p À¥q §A©k §Y x®̈d §h ¤̀ §e  aFf́ ¥̀ §a i¦ṕ ¥̀ §H ©g §Y

9. Purge me with hyssops, and I will be pure; wash me, and I will be whiter than
snow.

Tehate'eni be'ezob ve'et'har techabeseni u'mi'sheleg albin.

i:z̈i «¦M ¦C  zF ¬n»̈v£r dp̈§lÀ¥bŸ d®̈g §n ¦U §e  oFÚÜ i¦p ¥ri ¦n §W ©Y 

Make me hear gladness and rejoicing, so that the bones You have crushed
will rejoice.

Tashmi'eni sasson ve'simha tagelna asamot dikita.

8.

10.
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`i :d«¥g §n í ©zpe£rÎlk̈«§e i®̈̀ ḧ£g«¥n Li¤pR̈ x́ ¥Y §q ©d

11. Hide Your face from my sins, and all my iniquities blot out.

Haster panecha me'hata'ai ve'chol avonotai mecheh.

ai:i «¦A §x ¦w §A W¬¥C ©g  oF Àkp̈  ©gE¬x §e mi ®¦wl¡̀ í¦lÎ`ẍ §A xFdḧ á¥l

12. A pure heart create for me, God; and a spirit of correctness renew within me.

Leb tahor bera li Elohim ve'ru'ah nachon hadesh be'kirbi.

bi :i¦P «¤O ¦n g ¬©T ¦YÎl ©̀  ÀL §W §cẅ  ©gE¬x §e  Li®¤pẗ§N ¦n i¦p¬¥ki¦l §W ©YÎl ©̀

Cast me not away from Your Presence, and Your Holy Spirit take not from
me.

Al tashlicheni mi'lefanecha ve'ru'ah kodshecha al tikah mimeni.

ci :i¦p«¥k §n §q ¦z d́äi ¦c§p  ©gEx §e L®¤r §W¦i oFÚ §U  i¦N  däi ¦́Wd̈ 

14. Restore to me the joy of Your deliverance, and with a generous spirit, support
me.

Hashiba li sesson yish'echa ve'ru'ah nediba tismecheni.

eh:EaE «Wï  Li¬¤l ¥̀ mi À¦̀ Ḧ ©g §e Li®¤kẍ §C mi ¦́r §Wt d´̈c §O©l £̀

[Then] I will teach transgressors Your ways, and [how] sinners [may] return to
You.

Alameda fosh'im derachecha ve'hata'im elecha yashubu.

fh:L«¤zẅ §c ¦v iÀ¦pFW§l o¬¥P©x §Y i®¦zr̈EW §z i ¬¥wl¡̀ mi À¦wl«¡̀ | mi ¦̧nC̈ ¦n i¦p³¥li»¦S ©d

13.

15.
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16. Rescue me from the guilt of blood, God, God of my deliverance; let my
tongue sing joyously of Your righteousness.

Hasileni mi'damim Elohim Eloheh teshu'ati teranen leshoni sidkatecha.

fi:L«¤z̈N ¦d §Y ci¬¦B©i  i À¦tE g®̈Y §t ¦Y í ©zẗ §U i-p̈c £̀

My Master, open my lips, and my mouth will declare Your praise.

Adonai sefatai tiftah u'fi yagid tehilatecha.

gi :d«¤v §x ¦z `́l  d À̈lFr dp̈®¥Y ¤̀ §e g©á¤f uŔ §g ©zÎ`l | i³¦M

For You do not want sacrifice, otherwise I would give it; a burnt offering You
do not desire.

Ki lo tahpotz zebah ve'etena ola lo tirse.

hi:d«¤f §a ¦z `́l mi À¦wl¡̀ d®¤M §c¦p §e x¬̈A §W¦pÎa«¥l d¬̈x Å̈A §W¦p  ©gE¶x  »mi ¦wl¡̀ i ¥́g §a ¦f 

The [correct] offerings to God is a broken spirit, a broken and humbled heart;
God, You will not despise.

Zibheh Elohim ru'ah nishbara leb nishbar ve'nidke Elohim lo tibze.

k :m«̈lẄE «x§i  zF ¬nF »g dÀ¤p §a ¦Y  oF®I ¦vÎz ¤̀  L§pFv §x ¦a däi ¦́hi ¥d

20. Do good, as you see fit, to Zion. May You rebuild the walls of Jerusalem.

Hetiba bi'rsonecha et Siyon tibne homot Yerushalayim.

`k:mi «¦xẗ Ĺ£g«©A §f ¦nÎl©r El£r«©i f³̈̀  li®¦lk̈ §e d́̈lFr w ¤c¤vÎi ¥g §a ¦f uŔ §g ©Y f³̈̀

17.

18.

19.
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Then will You desire the sacrifices of righteousness, burnt offering and
whole offering; bullocks will then be offered upon Your altar.

Az tahpotz zibheh sedek ola ve'chalil az ya'alu al mizbahacha farim.

21.
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